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EN:

« This wireless charger is not compatible with non-MagSafe phone cases, such as
Otterbox Defender cases.

« Do not use an adapter with an output of 5V/1A (5W) or less.

« Wireless chargers make charging more convenient than wired chargers, but confined by
current wireless technology, their charging speed is slower than that of wired chargers.

«High temperatures will reduce charging speed and restrict power, which is something
that happens to all wireless chargers. It is recommended that you charge your device in
environments with temperatures below 25°C / 77°F.

 Both the protective phone case and the position of your device on the wireless charger
will affect the charging speed. The farther it is placed from the center of the wireless
charger, the slower the charging speed will be.

DE:

= Dieses kabellose Ladegerét ist nicht mit Nicht-MagSafe-Telefonhillen, wie etwa
OtterBox Defender-Hiillen, kompatibel.

= Verwenden Sie keinen Adapter mit einer Leistung von 5 /1 A (5 W) oder weniger.

= Kabellose Ladegeréate machen das Laden praktischer als Ladegeréte mit Kabel, haben
aber eine langsamere L indigkeit als L mit Kabel, da sie durch die
aktuelle ie ei ankt sind.

«Hohe Temperaturen verringern die Ladegeschwindigkeit und schrénken die Leistung ein,
was bei allen kabellosen Ladegeraten der Fall ist. Es wird empfohlen, dass Sie Ihr Gerat
in Umgebungen mit Temperaturen unter 25 °C laden.

= Sowohl die Telefonschutzhiille als auch die Position Ihres Geréts auf dem kabellosen
Ladegerat beeinflussen die Ladegeschwindigkeit. Je weiter es von der Mitte des
kabellosen Ladegerats entfernt ist, desto langsamer ist die Ladegeschwindigkeit.

ES:

« Este cargador inalambrico no es compatible con fundas para teléfonos que no sean
MagsSafe, como las fundas Otterbox Defender.

«No utilice un adaptador con una salida de 5 V/1 A (5 W) o menos.

« Los cargadores inalambricos proporci mayor idad que los
con cable, pero, al estar limitados por la tecnologia inaldmbrica actual, ofrecen una
velocidad de carga méas lenta que estos.

« Las altas temperaturas reducen la velocidad de carga y limitan la energia; esto es algo
que ocurre en todos los cargadores inaldmbricos. Se recomienda cargar el dispositivo
en ambientes una temperatura inferior a 25 °C (77 °F).

«Tanto la funda protectora del teléfono como la posicion del dispositivo sobre el cargador
inalambrico afectaran la velocidad de carga. Cuanto mas lejos esté colocado de la parte
central del cargador inalambrico, mas lenta sera la velocidad de carga.

FR:

« Ce chargeur sans fil n'est pas compatible avec les étuis de protection pour téléphone
non-MagSafe, comme les étuis Otterbox Defender.

«N'utilisez pas un adaptateur avec une sortie de 5 V/1 A (5 W) ou moins.

eles chargeurs sans fil facilitent le chargement comparés aux versions filaires

Néanmoins, par la technologie sans fil actuelle, la vitesse de
chargement est plus lente que celle des chargeurs filaires.

«Une température élevée réduit la vitesse de charge et limite la puissance, ce qui est le
cas de tous les chargeurs sans fil. Il est recommandé de charger votre appareil dans un
environnement & une température inférieure & 25 °C / 77° F.

« L'étui de protection du téléphone et la position de votre appareil sur le chargeur sans fil
affectent la vitesse de charge. Plus il est éloigné du centre du chargeur sans fil, plus la
vitesse de charge sera lente.

IT:

= Questo caricabatterie wireless non & compatibile con custodie per telefoni non
MagsSafe, come le custodie Otterbox Defender.

=+ Non utilizzare un adattatore con uscita da 5 V/1 A (5 W) o inferiore.

= | caricabatterie wireless rendono la ricarica pill pratica rispetto a quelli cablati. Tuttavia,
a causa dei limiti della tecnologia wireless corrente, la loro velocita di ricarica e
inferiore.

= Le alte temperature ridurranno la velocita di ricarica e limiteranno la potenza, cosa che
accade a tutti i caricabatterie wireless. Si consiglia di ricaricare il dispositivo in ambienti
con temperature inferiori a 25°C.

= Sia la custodia protettiva del telefono che la posizione del dispositivo sul caricabatterie
wireless influenzeranno la velocita di ricarica. Piu il dispositivo € lontano dal centro del
caricabatterie wireless, piti lenta sara la velocita di ricarica.

BlIE

«Este carregador sem fio é compativel apenas com capas de telefone MagSafe, como
capas Otterbox Defender.

«Na&o use um adaptador com uma saida de 5 V/1 A (5 W) ou menos.

«Os carregadores sem fio tornam o carregamento mais conveniente do que os
carregadores com fio, mas com as limitagdes da tecnologia sem fio atual, a velocidade
de carregamento é mais lenta do que a dos carregadores com fio.

«As altas tem Iras reduzem a i de car ) e restringem a energia,
algo que acontece com todos os carregadores sem fio. E recomendavel carregar seu
dispositivo em ambientes com temperaturas abaixo de 25 °C/77 °F.

«Tanto a capa protetora do telefone quanto a posi¢éo do seu dispositivo no carregador
sem fio afetardo a velocidade de carregamento. Quanto mais afastado do centro do
carregador sem fio, mais lenta seré a velocidade de carregamento.

RU:

370 6ecnpoBofHOE 3aps/iHOe YCTPOCTBO HECOBMECTUMO C Yexnamu Ans
TenedoHOB, OTAMYHBIMK OT MagSafe, Takumu Kak Yexnbl Otterbox Defender.
« He ncnonb3yiite NCTOMHUK NUTAHWS C BbIXOAHOW MOWHOCTbLIO 5 B/1 A (5 BT)
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FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not

installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference

to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur

in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
(1) Reorient or relocate the receiving antenna. (2) Increase the separation between the
equipment and receiver. (3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected. (4) Consult the dealer or an experienced radio / TV
technician for help.

Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with a minimum distance of
20 cm between the radiator & your body.

Product Name: Anker 622 Magnetic Battery (MagGo)

Model: A1611

The following importer is the responsible party (for FCC matters only).

Company Name: Fantasia Trading LLC

Address: 5350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764

Telephone: +1 800 988 7973

IC Statement

This device complies with RSS-216 of Industry Canada. Operation is subject to the condition
that this device does not cause harmful interference.

RSS-Gen Issue 5 March 2019

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject
to the following two conditions:
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VNV MEHbLLE.

« BecnpoBopHble 3apsaHble yCTpoiicTBa 6onee yao6HbI B MCNOAb30BAaHNUM, HO
13-32 OrPaHNYEHNI TEKYLLMX 6ECNPOBOAHBIX TEXHONOTWIA CKOPOCTb 3apAAKN
NPY X UCNIONL30BAHUW HIKE, YEM Y NPOBOAHBIX 3aPAAHbIX YCTPOICTB.

«lleperpes CHU3MUT CKOPOCTb 3apsiAKU W OTPaHUYUT MOWHOCTL  — 3TO
OTHOCUTCS KO BCeM GeCNPOBOAHbIM 3apsiAHbIM YCTPOIMCTBAM. PekoMeHpyeTcst
3apskaTb TenedoH Npu Temnepatype Hike 25 ° C.

«Ha CKOpOCTb 3apsiAKM BAUSET HaAW4Me 3aLUTHOrO Yexia 1 NoNOXKeHUe
TeneoHa Ha 6ecnpoBOAHOM 3apAHOM YCTpoOiCTBe. YeM aanblie OH
pacnonoxeH oT LeHTpa 6ecNpOBOAHOr0 3apAAHOTO YCTPOIICTBA, TeM
MepaneHHee byaeT CKOPOCTb 3apsaAKY.

TR:

«Bu kablosuz sarj cihazi, Otterbox Defender kiliflari gibi MagSafe 6zelligini
desteklemeyen telefon kiliflaryla uyumlu degildir.

+5V/1 A (5W) veya daha az cikis giicti olan bir adaptér kullanmayin.

« Kablosuz sarj cihazlari, sarj islemini kablolu sarj cihazlarindan daha kolay hale getirir,
ancak mevcut kablosuz teknolojiyle sinirlandiriidiginda, sarj hizlar kablolu sarj
cihazlarindan daha yavastir.

« Yiiksek sicaklik, tim kablosuz sarj cihazlarinda oldugu gibi sarj hizini dustirtr ve gii
cikisini kisitlar. Cihazinizi 25 °C/77 °F'den daha duisiik sicakliktaki ortamlarda sarj
etmeniz onerilir.

«Hem koruyucu telefon kilifi hem de cihazinizin kablosuz sarj cihazi tizerindeki konumu
sarj hizini etkiler. Telefonunuz kablosuz sarj cihazinin merkezinden ne kadar uzaga
yerlestirilirse, sarj hizi o kadar yavas olur.

B

« LLE4 3R EB 2R A A 4F MagSafe F4/15%5, 40 Otterbox Defender 4175,
- E/DEFARL N SVWIA (5W) LU RS AR,
- BLEEER AL BRBEMER, BRILUFEERANRE, TERETIE

FHELLE

- ERAEARREE, MAARMNE, KEMEELxBEEA NN,
BAERERT 25°C / 77°F BOEMEH /IS & 70 E8,

- FIRIPTAIREE T LB ENUBEREINFERE, BELTBENH
DT, FEERREMIE,

75 25 529F MagSafe F1#45% ( 54N Otterbox Defender R5EAR ) FHEZA.

BB 5V/1A (5W) BB RAERTS.

- SEAARTESEL, CREGABERABEMAE, BRIMNEAINES
B, HRBRERHE7TESEE.

- BARRARERELIRGINE, MENEETERNTRLECEEY. B
TEREHERS 25° C/T7° F BIBIE TARBERE,

« FRIGERLULEBTRGRER LN ERTVERERE. BEGTERH
DR, FTEERELE.
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(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

RF Exposure statement:

The equipment complies with IC Radiation exposure limit set forth for uncontrolled

environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance
20cm between the radiator and your body.

This device complies with Industry Canada license-ICES-003. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause interference, and (2) This device
must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of
the device.

This digital apparatus complies with CAN ICES-003(B)/NMB-003(B).

Le présent appareil est conforme aux CNR d' Innovation, Sciences et Développement
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) I'appareil nedoit pas produire de brouillage, et

(2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

This product complies with the radio interference requirements of the European
Community.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der Europaischen Gemeinschaft an Funkstérungen.
ES:

Este producto cumple con los requisitos de radiointerferencias de la Comunidad Europea.
FR:

Ce produit est conforme aux exigences en matiére d'interférences radio de la Communauté
européenne.

IT:
Questo prodotto & conforme ai requisiti della Comunita europea relativi alle interferenze
radio.

PT:

Este produto cumpre os requisitos de interferéncias de radio da Comunidade Europeia.
RU:

370 YCTPOICTBO COOTBETCTBYET TPebOBaHKAM NO PagNonHTepdepeHLn
Esponeiickoro coobuiectsa.
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Bu tirtin, Avrupa Toplulugu'nun radyo paraziti gerekliliklerine uygundur.
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Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type A1611 is in compliance
with Directives 2014/53/EU & 2011/65/EU. The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following internet address:

https://www.anker.com/

DE:

Anker Innovations Limited erklart hiermit, dass Produkttyp A1611 die Richtlinien 2014/53/
EU und 2011/65/EU erfiillt. Der vollstandige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfligbar:

https://www.anker.com/

ES:

Por la presente, Anker Innovations Limited declara que este producto tipo A1611 cumple
con las Directivas 2014/53/UE y 2011/65/UE. El texto completo de la declaracion UE de
conformidad esta disponible en la siguiente direccion de Internet:
https://www.anker.com/

FR:

Par la présente, Anker Innovations Limited déclare que ce produit de type A1611 est conforme
aux directives 2014/53/EU et 2011/65/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité
pour I'UE est disponible a I'adresse internet suivante :

https:/Awww.anker.com/

IT:
Con la presente, Anker Innovations Limited dichiara che il tipo di prodotto A1611 & conforme
alle Direttive 2014/53/EU e 2011/65/EU. Il testo completo della dichiarazione di conformita
UE é disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.anker.com/
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IMPORTAN

When using this product, basic precautions should always be followed, including the
following:

1) Store the product in a cool, dry place.
2) Do not store the product in a hot or humid environment.

3) Use of a power supply or charger not recommended or sold by the product manufacturer
may result in a risk of fire or injury to persons.

4) Operating temperature should be between 0°C to 40°C / 32°F to 104°F.

5) Do not disassemble the product. Take it to a qualified service person when service or
repair is required. Incorrect reassembly may result in a risk of fire or injury to persons.

6) If the product is not used for long periods of time, you should charge and discharge it once
every three months.

7) When charging a device, the product may feel warm. This is a normal operating condition
and should not be a cause for concern.

8) In normal conditions, the battery performance will decline over several years.
9) Do not dispose of the product in heat or fire.

10) Do not clean the product with harmful chemicals or detergents.

11) Misuse, dropping, or excessive force may cause product damage.

12) When disposing of secondary cells or batteries, keep cells or batteries of different
electrochemical systems separate from each other.

13) Be aware that a discharged battery may cause fire or smoke. Tape the terminals to
insulate them.

DE:
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Bei der Verwendung dieses Produkts sollten immer grundlegende Vorsichtsma3nahmen
befolgt werden, einschlieBlich der folgenden

1) Bewahren Sie das Produkt an einem kiihlen und trockenen Ort auf.

2) Lagern Sie das Produkt nicht in einer hei3en oder feuchten Umgebung.

3) Die Verwendung eines Netzteils oder Ladegerats, das nicht vom Produkthersteller
empfohlen oder verkauft wird, kann zu Brandgefahr oder Verletzungen fiihren.

4) Die Betriebstemperatur sollte zwischen 0 °C und 40 °C liegen.

5) Zerlegen Sie das Produkt nicht. Bringen Sie es zu einem qualifizierten Servicetechniker,
wenn eine Wartung oder Reparatur erforderlich ist. Ein falscher Zusammenbau kann zu
Brandgefahr oder Verletzungen fiihren

6) Wenn das Produkt langere Zeit nicht verwendet wird, sollten Sie es alle drei Monate
aufladen und entladen.

7) Beim Laden eines Gerats kann sich das Produkt warm anfiihlen. Dies ist ein normaler
Betriebszustand und sollte kein Grund zur Sorge sein.

8) Unter normalen Bedingungen nimmt die Akkuleistung im Laufe mehrerer Jahre ab.

9) Entsorgen Sie das Produkt nicht in Hitze oder Feuer.

10) Reinigen Sie das Produkt nicht mit schéadlichen Chemikalien oder Reinigungsmitteln
11) Missbrauch, Herunterfallen oder tibermaRige Gewalt kénnen zu Produktschaden fiihren.
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PT:

Por meio deste, a Anker Innovations Limited declara que o tipo de produto A1611 esta em
conformidade com as Diretivas 2014/53/EU e 2011/65/EU. O texto completo da declaracdo
de conformidade da UE esta disponivel no seguinte endereco de Internet:
https://www.anker.com/

RU:

Hacroswmm Anker Innovations Limited 3assnseT, 4o Tvn npoaykta A1611
cooTeTcTByeT [npekTriam 2014/53/EU v 2011/65/EU. MonHbIl TEKCT Aeknapaumm
0 cooTBeTCTBUM Anst EC MOXHO HaliTh Ha cnepytollem Beb-caiiTe:
https://www.anker.com/

TR:

Anker Innovations Limited, isbu belge ile A1611 tipi tiriiniin 2014/53/EU ve 2011/65/EU
Yénergelerine uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki
internet adresinde mevcuttur:

https:/Awww.anker.com/

[Cilsl

Anker Innovations Limited #fitbSBE, @28 A1611 FFERRERIE< 2014/53/EU A
2011/65/EU BOER, BREZRF & 1A AR 2RI 7E LU T IALIRER .
https://www.anker.com/

rh:
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12) Trennen Sie bei der Entsorgung von Sekundérzellen oder Akkus Zellen oder Akkus
verschiedener elektrochemischer Systeme voneinander.

13) Beachten Sie, dass ein entladener Akku Feuer oder Rauch verursachen kann. Uberkleben
Sie die Kontakte, um sie zu isolieren.

ES:
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Al usar este producto, se debe tomar en todo momento una serie de precauciones bésicas,
como las siguientes:

1) Guarde el producto en un lugar fresco y seco.

2) No guarde el producto en lugares célidos o himedos.

3) Si se usa una fuente de alimentacion o un cargador no recomendado ni vendido por el
fabricante del producto se puede aumentar el riesgo de incendio o lesiones a las personas.
4) La temperatura de funcionamiento debe estar entre 0 °C y 40 °C (32 °F y 104 °F).

5) No desmonte el producto. Entrégueselo a un técnico de mantenimiento cualificado
cuando sea necesario repararlo o inspeccionarlo. Si se vuelve a montar de forma incorrecta,
esto puede provocar riesgo de incendio o lesiones a las personas.

6) Si el producto no se usa durante largos periodos de tiempo, debera cargarlo y descargarlo
una vez cada tres meses.

7) Al cargar el dispositivo, es posible que el producto se caliente. Esta condicion de
funcionamiento es normal y no debe ser motivo de preocupacion.

8) En condiciones normales, el rendimiento de la bateria va disminuyendo a lo largo de los
afios.

9) No arroje el producto al calor o al fuego.

10) No limpie el producto con agentes quimicos o detergentes nocivos.

11) El uso incorrecto, las caidas o el empleo de una fuerza excesiva pueden dafiar el producto.
12) Al desechar pilas secundarias o baterfas que tengan diferentes componentes
electroguimicos, procure ponerlas separadas unas de otras.

13) Tenga cuidado con las baterias descargadas porque ocasionar incendios o despedir
humo. Cubra con cinta aislante los bornes para aislarlos.

FR:
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Lors de I'utilisation de ce produit, des précautions de base doivent toujours étre respectées,
notamment les suivantes :

1) Entreposez le produit dans un endroit frais et sec.

2) Ne stockez pas le produit dans un environnement chaud ou humide.

3) L'utilisation d'un bloc d'alimentation ou d’un chargeur non recommandé ou vendu par le
fabricant du produit peut entrainer un risque d'incendie ou de blessures corporelles.

4) La température de fonctionnement doit étre comprise entre O °C et 40 °C / 32 °F et
104 °F.

5) Ne démontez pas le produit. Confiez-le & un technicien qualifié lorsqu’un entretien ou une
réparation est nécessaire. Un remontage incorrect peut entrainer un risque d'incendie ou de
blessures corporelles.

6) Si le produit n'est pas utilisé pendant de longues périodes, vous devez le charger et le
décharger une fois tous les trois mois.

7) Lors du chargement d'un appareil, le produit peut étre chaud. Il s'agit d’une condition de
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This symbol indicates that this product shall not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling
of electrical and electronic equipment.
]
DE:

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmiill entsorgt werden darf.
Stattdessen ist es an der jeweiligen Sammelstelle fiir das Recycling von Elektro- und
Elektronikgeréten abzugeben.

ES:

Este simbolo indica que el producto no puede desecharse junto con los residuos domésticos.
En su lugar, debe llevarse a un punto de recogida adecuado para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electronicos.

FR:

Ce symbole indigue que ce produit ne doit pas étre traité comme un déchet ménager. Il
doit plutdt étre remis au point de collecte approprié pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques.

IT:

Questo simbolo indica che il presente prodotto non deve essere trattato come rifiuto
domestico. Deve invece essere consegnato al punto di raccolta applicabile per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

PT:

Este simbolo indica que o produto néo deve ser tratado como lixo doméstico. Em vez disso,
ele deve ser entregue no ponto de coleta aplicavel para a reciclagem de equipamentos
elétricos e eletronicos,

RU:

TOT CMMBON O3HAYaeT, 4TO YCTPOUCTBO HeNb3s YTUAN3MPOBaTL BMECTe C
6bITOBbIMM OTXOAAMM. BMECTO 3TOrO ero HeobxoAMMO NepefiaTh B COOTBETCTBYHOLNN
NyHKT cbopa ANs nepepaboTKM 3NeKTPUYECKOTO U 31eKTPOHHOTO 060pyA0BaHNS.
TR:

Bu sembol, bu Uriintin evsel atik olarak islem gérmemesi gerektigini belirtir. Bunun yerine,

elektrikli ve elektronik ekipmanlarin geri déntisim igin gecerli toplama noktasina teslim
edilmelidir.

fE:
IR SREAARF RARHENEFIRAME, ROEAF MR EEMAIE RUELS, #1TE
FERSISEENLE,

S
AT SRRTAERTHEAREFERYEE, BERASENCISETE
HHEIKFI A,
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fonctionnement normale qui ne doit pas susciter d'inquiétude.

8) Dans des conditions normales, les performances de la batterie diminueront au fil des ans.
9) Ne jetez pas le produit dans une source de chaleur ou dans le feu.

10) Ne nettoyez pas le produit avec des produits chimiques ou des détergents nocifs.

11) Une mauvaise utilisation, une chute ou une force excessive peut endommager le produit.
12) Lors de la mise au rebut de piles ou de batteries secondaires, gardez les piles ou les
batteries de différents systémes électrochimiques séparées les unes des autres.

13) Sachez qu’une batterie déchargée peut provoquer un incendie ou de la fumée. Enveloppez
les bornes d'adhésif pour les isoler.

IT:
ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

Quando si utilizza questo prodotto, dovrebbero essere sempre prese precauzioni di base, tra
cui:

1) Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto.

2) Non conservare il prodotto in un ambiente caldo o umido.

3) L'uso di un alimentatore o di un caricabatterie non consigliato o venduto dal produttore
del prodotto pud comportare un rischio di incendio o lesioni alle persone.

4) La temperatura di esercizio deve essere compresa tra 0°C e 40°C.

5) Non smontare il prodotto. Portarlo a un tecnico qualificato in caso sia necessaria
assistenza o riparazione. Un riassemblaggio errato pud comportare un rischio di incendio o
lesioni alle persone.

6) Se il prodotto non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo, & necessario caricarlo e
scaricarlo una volta ogni tre mesi.

7) Durante la ricarica di un dispositivo, il prodotto potrebbe essere caldo. Questa & una
condizione operativa normale e non dovrebbe essere motivo di preoccupazione.

8) In condizioni normali, le prestazioni della batteria diminuiranno negli anni.

9) Non smaltire il prodotto in calore o fuoco.

10) Non pulire il prodotto con prodotti chimici o detergenti nocivi.

11) L'uso improprio, la caduta o una forza eccessiva possono causare danni al prodotto.

12) Quando si smaltiscono le celle o le batterie secondarie, conservare gli elementi di diversi
sistemi elettrochimici separati.

13) Tenere presente che una batteria scarica puo provocare incendi o fumo. Avvolgere con
del nastro i terminali per isolarli.

PT:
INSTRUCC)ES DE SEGURANCA IMPORTANTES

Ao usar este produto, as precaucdes basicas devem sempre ser seguidas, incluindo o
seguinte:

1) Armazene o produto em um local fresco e seco.

2) N&o armazene o produto em um ambiente quente ou Gimido.

3) O uso de uma fonte de alimentac&o ou carregador ndo recomendado ou n&o vendido pelo
fabricante do produto pode resultar em risco de incéndio ou ferimentos.

4) A temperatura de operacéo deve estar entre 0 °C a 40 °C/32 °F a 104 °F.

5) N&o desmonte o produto. Leve-o a um técnico qualificado quando for necesséaria
manutengao ou reparo. A remontagem incorreta pode resultar em risco de incéndio ou ferim
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GB Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type A1611 is in compliance
with Radio Equipment Regulations 2017 and The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012. The full text of the GB
declaration of conformity is available at the following internet address:

https://www.anker.com

UK

C n This device was tested for typical body-worn operations. To comply with RF
exposure requirements, a minimum separation distance of 20mm must be maintained
between the user’s body and the handset, including the antenna. Third-party belt-clips,
holsters, and similar accessories used by this device should not contain any metallic
components. Body-worn accessories that do not meet these requirements may not comply
with RF exposure requirements and should be avoided. Use only the supplied or an approved
antenna.

This device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of
UKCA. Al essential radio test suites have been carried out.

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, Hong Kong
Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Anker Technology (UK) Ltd

Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road, Tyseley, Birmingham, B11 2AA, United Kingdom
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entos.

6) Se o produto néo for usado por longos periodos de tempo, vocé deve carrega-lo e
descarrega-lo uma vez a cada trés meses.

7) Ao carregar um dispositivo, o produto pode ficar quente. Esta € uma condig&o normal de
operagéo e ndo deve ser motivo de preocupagéo.

8) Em condigdes normais, o desempenho da bateria diminuira ao longo de varios anos.

9) Néo descarte o produto no calor ou fogo.

10) Néo limpe o produto com produtos quimicos ou detergentes nocivos.

11) Uso indevido, queda ou forca excessiva podem causar danos ao produto.

12) Ao descartar células ou baterias secundarias, mantenha as células ou baterias de
diferentes sistemas eletroguimicos separadas umas das outras.

13) Esteja ciente de que uma bateria descarregada pode causar incéndio ou fumaga. Fixe 0s
terminais com fitas para isola-los.

RU:
BAXHbBIE MHCTPYKUWW MO TEXHWKE
BE3OMACHOCTW

Mpy MCNONb30BaHUM JAHHOMO M3AENVS BCErAa CeAyeT COBioAaTb OCHOBHbIE
Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTY, BKAKOYAs Cheaytoue:

1) XpaHuTe 13[jeNnne B CyxoM NpoXAagHOM MecTe.

2) He xpaHuiTe 13aenue B yCI0BUsIX BLICOKOI TemMmepaTypbl 1 BO BAAXHOM cpefe.

3) Vicnonb3oBaHwie 6110Ka MUTaHUS WK 3apPSEHOTO YCTPOIICTBa, He
PEKOMEHJ0BAHHOTO MPOU3BOANTENEM U3AENNS NNOO NPOAAHHOTO HE UM, MOXET
NPYBECTY K BO3ropaHuio 11 TpaBMam.

4) Pabouas TemnepaTtypa JO/KHa HaxoAnTbCs B npefenax ot 0 4o 40 ° C.

5) He pas6upalite ngenue. Ecnv Tpebyetcsi 06CaymBaHe AU PEMOHT,
o6paTUTECh K KBaI(BULMPOBAHHOMY TEXHUYECKOMY CeLManucTy. HenpasunsHas
c60pKa MOXET NPUBECTY K BO3rOPaHII0 1M TPaBMaM.

6) Eciv u3gienue He 1CMOMb3yeTCs B TeYEHME ANNTENBHOTO BPEMEHH, ero cieayeT
3apsiaTb M Pa3psaTe pas B TpK MecsLa.

7) Bo Bpems 3apsifKu YCTPOICTBO MOXET HarpeBaThCsi. ITO HOpMarbHOe paboyee
COCTOSIHUE U HE JOMKHO Bbi3bIBaTb GECMOKONCTBA.

8) B HOPManbHbIX YCNOBHSIX IKCMTyaTaLMOHHbIE XapakTepUCTMKM akkyMynsiTopa
4Yepe3 HeCKO/bKO NeT YXyALatTCs.

9) He 6pocaiiTe n3aenue B OroHb U B Cpefy C O4€Hb BbICOKON TeMnepaTypoil.

10) He 1cnonb3yiiTe A5 O4UCTKI N3AENMS BPEAHBIE XMMUYECKNE BELWEeCTBa 1
MOtOLLME CPeACTBa.

11) HenpaBunbHOE 1CMOb30BaHE U3AENNS, €70 NAAEHUE UMM MPUNOXEHUE K HEMY
YPE3MEPHOTO YCUANS MOXET MPUBECTY K €70 MOBPEXAEHUIO.

12) Mpwt yTUNM3aLMM akKyMyNsTOPHBIX SNEMEHTOB UV aKKyMyNSTOPOB OTAENANTe
3M1EMEHTBI UM aKKyMYNSTOPbI Pa3HbIX SNEKTPOXMMUYECKIX CUCTEM APYT OT Apyra.
13) VimeiiTe B BIAY, YTO Pa3psikeHHbI akkyMysiTOP MOXET NPUBECTM K BO3rOPaHII0
VNN 33bIMNEHNIO. 3aKNeliTe KNeMMbl U30M1EHTOM, 4TOBbI U30MPOBATH UX.
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stomer Service

DE: Kundenservice | ES: Servicio de atencion al cliente
FR: Service client | IT: Servizio clienti | PT: Servico de apoio ao cliente
RU: O6enyxusatne knviewtos | fE3FR: 7 F1 AR S5
Foh BRERES | P HRY T —HR— K |KO: D2 MH|A|
NINIE? NN HE | «Skeall 1033 AR

EN: 24-month limited warranty* | DE: 24 Monate beschréankte Herstellergarantie*
ES: Garantia limitada de 24 meses* | FR: Garantie de 24 mois*

IT: Garanzia valida 24 mesi* | PT: 24 meses de garantia limitada

RU: Orparieras raparmua va 24 ecsugs | TR: 24 aylik sinirli garanti

P ERFI47A GEESH D) | KO: 247122 X3t 20| HE LI

e 24N A RIREA | B 24 ERBMREA
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@ EN: Lifetime technical support | DE: Lebenslanger technischer Support
ES: Asistencia técnica de por vida | FR: Support technique & vie

IT: Assistenza post-vendita avita | PT: Suporte técnico ao longo da vida ttil do produto
RU: BtMecas NOY0KKA Ha BeCh (OOK HCTaTaLymt

TR: Omirboyutelnik destek

P TUZANFR=b | KO: 7| XI2l0| B M E LT

R RS RALSS | B KARIMNSE
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TR:
ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Bu Uriint kullanirken, asagidakiler de dahil olmak tizere temel 6nlemlere daima uyulmalidir:
1) Uriinii serin ve kuru bir yerde saklayin.

2) Urtind sicak veya nemli bir ortamda saklamayin

3) Uriin Ureticisi tarafindan tavsiye edilmeyen veya satiimayan bir gii kaynagi veya sarj
cihazinin kullaniimasi, yangin veya yaralanmalara neden olabilir.

4) Galisma sicakligi O °C - 40 °C/32 °F - 104 °F olmalidir.

5) Uriinii sskmeyin. Servis veya onarim gerektiginde kalifiye servis elemanina gétiirin. Yanlis
montaj, yangin veya yaralanmalara neden olabilir.

6) Uriin uzun siire kullaniimayacaksa her tig ayda bir sarj ve desarj edilmelidir.

7) Uriin bir cihazi sarj ederken isinabilir. Bu normal bir calisma kosuludur ve endise edilmemelidir.
8) Normal kosullarda pil performansi birkag yil iginde diiser.

9) Uriini 1siya veya atese atmayin.

10) Uriinii zararli kimyasallar veya deterjanlarla temizlemeyin

11) Yanlis kullanim, diistirme veya asir gii¢ uygulanmasi, triinde hasara neden olabilir.

12) Yedek pilleri veya bataryalari atarken, farkli elektrokimyasal 6zelliklerdeki pilleri veya
bataryalari birbirinden ayri tutun.

13) Bos bir pilin yangina veya dumana neden olabilecedini unutmayin. Bos pilleri yalitmak igin
terminalleri bantlayin.
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support@anker.com
support.mea@anker.com (For Middle East and Africa Only)
(US) +1 (800)988 7973 Mon-Fri 6:15 - 17:00 (PT)
(UK) +44 (0) 1604 936200 Mon-Fri 6:00-17:00; Sat-Sun 6:00-14:00
(DE) +49 (0) 69 9579 7960 Mo-Fr 6:00 - 11:00
(Middle East & Africa) +971 42463266 Sun-Thu 9:00 - 17:30
(UAE) +971 8000320817 Sun-Thu 9:00 - 17:30
(KSA) +966 8008500030 Sun-Thu 8:00 - 16:30
(Kuwait) +965 22069086 Sun-Thu 8:00 - 16:30
(Egypt) +20 8000000826 Sun-Thu 7:00 - 15:30
(AU) +61 3 8331 4800 Mon-Fri 8:30 - 17:00 (AEST)
(TR) +90 0850 460 14 14 Mon-Fri 9:00 - 18:00
(RU) +8 (800) 511-86-23 Mon-Fri 9:00 - 18:00 (MSK)
( *R[E )+86 400 0550 036 /A—2/F F 9:00 - 17:30
( H4)03 4455 7823 A - & 9:00 - 17:00
(5= )+82 02-1670-7098 & - = 10:00 - 17: 00
*EN yourrights under app govering
LimitedWrranty.
oy . . -
£ quel debienes les
arantias que proporciona esta garantia limitada.
FR: Notez gt i §
dans cette garantie limitée.
er— R o S . @l
garanzie concesse dalla presente Garanzia limitata.
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